TAO EP5

Title: 
Kiki’s Clone Doll 키키의 복제인형 
#Hallway

Grandma Owl:
Good job, Mr. Lamp. You can go rest now.

수고많구나, 램프군 이제 그만 쉬어도 좋아요~
Grandma Owl:
I wonder if the children slept well overnight.


(Takes deep breath) Rise N Shine!!!
호호호~ 밤새 우리 잠꾸러기들은 잘잤나?
흐우우웁, 꼬끼오오오오~~!!!
#Room
 

Mumu:
Huh?

흐억!
Tao:
(murmuring in sleep/snoring)

으으으음- 
크어어어~
Mumu:
This is amazing.


How can you stay sleeping after that? 

보통 잠꾸러기가 아니군. 
저 소릴 듣고도 일어나질 않다니..
Mumu:
Tao! Tao! Hey!


Ta~~~o!

타오군! 타오군! 이보게!!
타오구우운!
Tao:
(Murmuring in sleep)

헉!!
Mumu:
It's time to get up. Wake up!

기상이오, 기상!
Mumu:
Wake up now!
냉큼 일어나게!
Tao:
(murmurs)
크어어어~~
드르렁~ 푸~ 드르렁~
Mumu:
Whaa?? (Sigh)

에휴..
Mumu:
Oh, well. I better get going before Grandma Owl gets mad at me. 

할수없군, 그래.
부엉할머니에게 혼나기 전에..
난 먼저 가겠소~
Pongus:
Pingus!
홀펭~~
Mumu:
Huh? 

앗!
Mumu:
Hey!


Pingus, what's going on?

으앗! 
홀펭군, 무슨 일인가?
Pongus:
Arg! You!

으잉! 홀펭!
Pongus:
I told you not to wake me up with that spell!
내가 구렇게 깨우지 말랬찡!
Pingus:
(Giggle)

이히히~
Pingus:
Then you should've woken up earlier!


(Giggle)

니가 깨워도 안일어 나니까 그렇지~
키키키키~

Huh? Here's another sleepyhead.

어? 여기 안일어난 마보가 또 있네~
Mumu:
It's no use waking him up.

음, 아무리 깨워도 소용없소.
Pingus:
Really? I'll make sure he gets up.

그래? 그럼, 이 홀펭님이 정신번쩍들게 해주시지
Pongus:
Pingus… you’re not…?

홀펭! 너 설마!
Pingus:
Ice~ Freeze!

아이스~~ 꽁꽁!!
Mumu:
Oh wow~ He's frozen!

아앗! 당한 것인가!
Pingus:
(Giggle) Just watch! Unfreeze!

히히히~ 잘봐~
얼음~ 땡!
Tao:
Whoa! (Shakes in cold) (Sneezes)
앗!으으으으~
으하, 으하, 으엣취~!!
Mumu/Slim/Pongus:
(Laughter)

으하하하~
Pingus:
We’re going to breakfast!

우리는 먼저 간다아~
Pingus:
Pongus, let's go!
뚱펭아, 가자~
Pongus:
OK.

으응~
Tao:
What just happened?

무슨 일 있었어?
Mumu:
Oh no! 


We are going to be late for breakfast! Hurry!

오 마이 갓!
아침식사 시간에 늦겠소! 서두르시오!
Tao:
Hmm! 
으응!
#Hallway

Tao:
Huh? Mumu, wait up!

응? 무무야, 잠깐만~
Mumu:
(OS) What is it?

음?
Tao:
(OS) This door looks weird.

이 방은 문이 이상해..
Mumu:
Hmmm.. Is this a doorbell?

어? 초인종인가?
Mumu:
Hmm… It looks like no one's home.

음.. 아무도 없나.. 
Tao/Mumu:
Whoa~~~
우아아아아~~~
Tao/Mumu:
Whoa~~~

우아아아아~~~
Mumu:
What is that?

뭐, 뭐냐!
#Kiki’s Workshop

Tao/Mumu:
Whoa~~~
우와아아~
Tao:
Whoa~~~

우와아아~
Tao:
What are all these things?
이게 다 뭐야?
Mumu:
There is so much cool stuff in here.

전부 신기한 물건투성일세~ 
Tao:
Huh? Mumu, look at this!

어? 무무, 이것좀 봐!
Tao:
These shoes have wings on'em.
신발에 날개가 달렸어!
Mumu:
Cool!
오오~ 놀랍군!
Tao:
(giggles)
Kiki:
(Scary Voice) Who's there?!

누구냐!!
Tao/Mumu:
(Scream)


우왁!
Kiki:
(Scary Voice) Don't touch anything. You'll break them!

함부로 만지면 사고 날 수도 있어.. 
Tao/Mumu:
Kiki!

키키~
Kiki:
Don't touch anything without my permission!

내 허락없이 함부로 만지면 안돼~
Tao:
Kiki, your voice changes?
키키, 목소리가 맘대로 바뀌네?
Kiki:
Oh, that's because of this Magic Megaphone!

으응, 그건 요 맘대로 확성기덕분이야~
Tao:
Magic Megaphone?

맘대로 확성기?
Kiki:
(Tao's voice) Hello? My name is Tao.

안녕~ 내 이름은 타오라고 해~
Tao:
Whoa, that’s my voice!

우와~! 그건 내 목소리잖아!
Mumu:
Hmm? What do these do?

이건, 이건 이름이 뭔가?
Kiki:
Those are speed shoes. You can run 10 times faster when you put 'em on.

그건 스피드 슈즈.. 신으면 10배나 빨리
달릴 수 있어~
Mumu:
10 times faster?

열배나?
Tao:
Kiki, you’re good at making weird stuff.

키키는 괴상한 물건들 만드는게 취미인가봐~
Mumu:
Kiki, did you make everything in this room?

여기 있는 것들,
전부 키키군이 만든건가?
Kiki:
Yes.
으응..
Mumu:
Wow! That’s amazing!
우와..
Tao:
Kiki, you must be a genius! Hehehehe.
대단하다~ 키키는 천재인가봐~ 히히~
Kiki:
(shy) No, I'm not.

에헤..뭐, 천재까지야..
Kiki:
Tao, I'll let you try on the Speed Shoes later.

좋아, 타오. 이따가 너만 스피드 슈즈 한번 신게
해 줄게..
Tao:
Really?

정말?
Mumu:
Huh? 
앗
Mumu:
A doll?

인형?
Mumu:
What’s a boy doing with a doll?!


What's this?

뭔가! 사내대장부가 인형이 왠말이오!
이건 또 뭔가!
Mumu:
Huh? (Scream)

앗! 으악;;
Mumu:
Whoaaa~! Hey, there’s two of me.
우오옷,
아니, 내가 또 있다니!
Kiki:
That's a Clone Doll!
그건 분신인형이야..
Mumu:
Huh?

응? 
Tao:
A Clone Doll? Cool…

분신인형? 우와..
Tao:
(Hmm)

Tao:
Whoa~
으앗!
Mumu:
Hey, this thing moves!
흐앗! 움직인다!
Tao:
Cool!
멋지다~!
Grandma Owl:
(f) Tao, Mumu, Kiki! Come to the kitchen right now or there's no breakfast! You guys are making everyone wait!!!

타오, 무무, 키키! 어서 식당으로 오지않으면 
혼날 줄 알아! 모두가 기다리고 있잖니!
Tao:
Oh, yeah, we were on our way to breakfast.

맞다, 같이 아침먹으러 가려고 했었지~ 
Kiki:
Here, give it back!
이..이리줘..
Mumu:
Huh?
어?
Tao:
We're late. Let's go!

늦었어~ 빨리 가자!
Mumu:
Hm…(Giggle)

키히히~
#Kitchen

Pongus:
Oh, man~ I'm starving!

힝~ 배고파 죽겠어잉~
Polley:
Polley~ Polley~

포리포리...
Pingus:
Why are you guys so late?
이렇게 늦으면 어떻해?
Pongus:
I'm starving here!

배고파서 혼났잖앙!
Tao:
(Giggle) Sorry, guys!
헤헤~ 미안해, 얘들아~
Jasmine:
Try to be on time from now on!

다음부턴 일찍 좀 오도록 해~
Grandma Owl:
Everyone! It's time for a delicious breakfast!

여러분! 즐거운 아침식사를 시작하겠어요~
Tao:
Huh? What are these?

에엑, 이게 뭐야?
Children:
They’re all vegetables!

전부 야채뿐이잖아!!
Pongus:
(Sigh)
히잉-
Mumu:
This can't be our breakfast!

설마 이게 단가!
Grandma Owl:
You have to eat your vegetables!

야채를 많이 먹어야 해~
Grandma Owl:
Vegetables have a lot of vitamins and nutrients that your bodies need!

야채에는 성장에 필요한 비타민과 영양이 듬뿍
들어있지!
Mumu:
But we can't just eat vegetables!


We have to eat meat!


A delicious, roasted, whole, chicken, for example!


That's what a real man eats!

하지만! 이런걸 어찌 먹습니까! 
고기를 먹어야지!
기름 졸졸 흐르는 맛있는 통닭구이같은..
사내는 그런 걸 먹어줘야 합니다!
Grandma Owl:
Hm. A good Wizard can't be picky about food!
흠! 훌륭한 신선이 되려면 음식을 가리면 안된다
Mumu:
But we have to eat meat!

그래도 고기를 섭취해야..
Grandma Owl:
You can't have a balanced diet if you don't eat your vegetables!

음식을 가리면 몸속에 흐르는 기의 균형을
맞출 수 가 없어~
Mumu:
I'm not eating vegetables!

전 안먹습니다! 어?
Grandma Owl:
Anyone who continues to complain about their food will be on time out! You hear?!   

반찬투정하는 녀석들은 이 부엉할머니에게 
혼구녕이 날 줄 알아!!
Children:
(Eating)

먹는 호흡)
Grandma Owl:
There you go. Make sure not to leave any behind.

아암~ 그래야 착한 학생이지~
Mumu:
Oh..... Aha!

크윽..
아하!
Mumu:
Grandma Owl!
할머니~
Grandma Owl:
Huh?

응?
Mumu:
Can I go to the bathroom?
저 화장실좀 다녀와서 먹겠습니다.
Grandma Owl:
Yes, go ahead.

으응~ 그러렴~
Tao:
Huh?

어?
Mumu:
(Giggle)

크히히히~
Children:
(Eating noise)

먹는 호흡)
Mumu:
(Giggle)

(호흡)
Tao:
Geez, I don’t wanna eat carrots.

힝.. 당근은 먹기 싫은데..
Pongus:
I hate carrots too. But Grandma Owl will be really mad if we don't eat 'em.


Huh?

나도 당근이 제일 싫엉~
안먹었다간 부엉할머니에게 혼나겠지?
어?
Clone Mumu:
(Eating noise)

(와구와구 먹는 호흡)
Jasmine:
Wow, Mumu's eating carrots!

우와~ 잘먹는다!
Clone Mumu:
(Eating noise)

우걱우걱~
Clone Mumu:
(Eating noise)

우걱우걱 우걱우걱~
Pongus:
Whoa!
와작와작~
Polley:
Polley~~~

포리~ 
Tao:
Wow, Mumu's eating carrots like they’re candy!
와~ 무무, 정말 잘 먹는다~
Tao:
Mumu, can you eat these too?

그럼, 이것도 먹을 수 있어?
Clone Mumu:
(Eating noise)

꿀꺽
Tao:
Wow, he ate the whole thing at once!

우와아! 당근을 한입에 다 먹어버렸어!
Pongus:
Eat mine! I'll give you one of my toys!
이것도 먹엉~ 내가 딱지 10장 줄껭~
Clone Mumu:
(Eating noise)

와구와구~
Pingus:
Eat mine too! I'll give you two!
그럼 내것두! 딱지 20장 줄께!
Polley:
Polley!
포리~
Kiki:
Mine too!
나두..~
Clone Mumu:
(Eating noise)

와작와작~
Grandma Owl:
Oh~ everyone ate their vegetables.

호호~ 다들 야채식사 다 먹었구나~
Grandma Owl:
Mumu, you ate them too!

우리 무무도 착하네~ 
Grandma Owl:
You ate all the carrots! Aren't they just delicious?

당근도 잘먹고! 그것봐라~ 먹어보니까 맛있지?
Tao:
Huh?

어?
Tao:
Mumu, what's wrong?

무무야, 왜그래? 
Clone Mumu:
(Bruce Lee shouts)

우갹~ 우후~ 아죳~
Clone Mumu:
(Bruce Lee shouts)

우갹~ 우후~ 아죳~
Grandma Owl:
What's going on with Mumu?

아니!
Jasmine:
Guys, do something! Mumu's acting weird!
얘들아! 어떻게 좀 해봐; 무무가 이상해!
Pingus:
OK, I'll stop him!

좋았어~ 내가 무무를 멈춰볼께!
Pingus:
Ice - Freeze!
아이스~ 꽁꽁!
Pongus:
Hey!

악!
Pingus:
Oops. Pongus! Sorry!

으악! 뚱펭, 미안해!
Tao:
Mumu, what's going on?

무무, 이제 멈춰!!
Mumu:
Ow!

으악!!
Tao:
Mumu!

무무야!
Tao:
Whoa!
우왓!
Mumu:
(Moaning)

우으으으으;;
Grandma Owl:
Mumu!
무무야~
Mumu:
(Moaning)

크으으;; 
Grandma Owl:
Huh? What's this?
에? 이게 뭐냐?
Kiki:
This is my Clone doll!
이건.. 내 분신인형이잖아..?
Grandma Owl:
A Clone Doll?

분신인형?
Kiki:
Yes. It's a doll that clones a person.

네.. 자신과 똑같은 분신을 만들어주는 인형
이예요..
Grandma Owl:
Then, who was sitting at the dining table?

그럼, 아까 야채를 먹은 것도?
Mumu:
I am truly sorry. I really did not want to eat the vegetables!

면목없습니다.. 제가 야채가 먹기 싫어서..
Grandma Owl:
That's no excuse! How dare you fool me!

이녀석! 그렇다고해서 이 할머니를 감쪽같이
속여?
Mumu:
I am sorry. I promise I will not do something like this ever again.

죄송하옵니다; 다신 안그러겠습니다;
Grandma Owl:
Mumu, are you really sorry?

무무.. 너 진짜 반성하고 있는거지?
Mumu:
Yes. I will be a true Martial Arts Wizard who doesn't complain about food or touch something that is not mine.

정말로 앞으로 음시고 안가리고, 친구 물건도
손대지않는 무술인이 되겠습니다!
Grandma Owl:
Okay, I trust you. But you still have to be punished.

좋아~ 그럼 믿어보마~ 그래두 벌은 받아야겠지?
Mumu:
Punished?
벌이라면..
# Outside

Children:
(Children playing) 

(노는소리/ad)
Pongus:
I'll get you!
내가 막아주징~ 
Polley:
Polley~
포리~
Jasmine:
Hey!

어멋!! 
Tao:
Tao's team wins! Haha!
타오팀 승릿!! 와하하~
Pingus:
Yes!!


He's so much better than real Mumu!

앗싸아! 오예에~~ 
진짜 무무보다 훨씬 잘하는데?
Tao:
I wonder what Mumu's doing right now.

근데, 무무는 벌 잘받고 있을까?
# Kitchen

Mumu:
Aww……

크으...
Mumu:
Grandma Owl, can I go out and play now?

할머님! 저도 나가놀면 안됩니까?
Grandma Owl:
You’re helping me in the kitchen as your punishment.


You can go play when you are done!

후후~ 벌로 주방일을 거들기로 했으니, 
다 한후에 나가서 놀도록 해라~
Mumu:
What? Doing all these dishes will take forever… Aww….

네에? 이 많은걸 언제 다합니까;; 끙...
#Zoom Out


NA:
Fooling Grandma Owl with Kiki's invention wasn't the right thing to do.


Let’s hope Mumu continues to eat his vegetables after what happened today.
키키의 발명품으로 할머니를 속인건 나쁜일이겠죠? 그리고 무무도 이번 기회에 야채를 좋아하는
아이가 되었으면 좋겠네요~
